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 К МЕЖДУНАРОДНОМУ ДНЮ РОДНОГО ЯЗЫКА

БОГАТСТВО. ДОСТОЯНИЕ. НАСЛЕДИЕ
Многогранный, неповторимый, самобытный и милый сердцу родной язык… Для каждого народа  
он является великой ценностью, которую следует сберечь и передать следующим поколениям.  

В ВГУ имени П.М. Машерова работают и обучаются как белорусы, так и молодые люди, которые приехали  
к нам из разных уголков мира. Сегодня мы разговариваем с ними о ценности родного языка. 

Владимир ГЕНКИН,  
кандидат филологических 

наук, доцент, доцент  
кафедры белорусской  
и русской филологии:

– Что такое родной язык? Клю-
чевое слово в этой фразе – род-
ной, потому он предопределяет 
многие вещи в миропонимании 
людей. То, как человек понимает 
мир, можно определить по набо-
ру слов, которым он пользуется. 
Для меня таким языком является 
русский – язык, на котором раз-
говаривали члены моей семьи, со-
седи, друзья. Я владею также бе-
лорусским и французским. В силу 
специфики моей филологической 
работы остальные языки мне не-
обходимо знать частично (пони-
мать, переводить и объяснять сту-
дентам и магистрантам некоторые 
слова и фразы на лекциях и прак-
тических занятиях). 

Если говорить об авторах, кото-

рые образцово писали на русском 
языке, то в этом случае, конечно 
же, стоит назвать классиков лите-
ратуры. Родоначальником совре-
менного литературного русского 
языка, как известно, является 
Александр Пушкин, чьи произ-
ведения написаны прекрасным 
языком. Красивым, образным, бо-
гатым языком отличались произ-
ведения Ивана Тургенева и Льва 
Толстого. Среди интересных ав-
торов ХХ века можно назвать Ми-
хаила Булгакова, Владимира Мая-
ковского, Велимира Хлебникова и 
многих др. Но каждая эпоха вно-
сит свои особенности. Упомяну-
тые поэты сделали языковую игру 
элементом литературы. 

Безусловно, все, что есть в 
мире, мы можем передать сред-
ствами родного языка, поэтому 
его нужно знать, любить, уважать 
и беречь. К сожалению, очень ча-
сто люди пользуются языком не-
брежно и необдуманно. Существу-
ет такая проблема, как экология 
языка – сохранение его не толь-
ко в плане чистоты, но и в целом 
как явления культуры. А для этого 
необходимо как минимум много 
читать, правда, следует сделать 
оговорку: пользу приносит толь-
ко книга, написанная на хорошем 
языке. Есть, к сожалению, лите-
ратура, которая, возможно, увле-
кательна и интересна в содержа-
тельном плане, но ее язык, мягко 
говоря, далек от совершенства. 

Анастасiя КАВАЛЁВА,  
студэнтка 2 курса  

факультэта гуманiтарных 
ведаў i камунiкацый:

– Нарадзiцца i жыць у Беларусi, 
звацца беларусамi – найвялiкшы 
гонар. Мы можам ганарыц-
ца нашай мовай – мiлагучнай, 
непаўторнай, глыбокай, у якой 
адлюстроўваюцца душа наро-
да, яго светапогляд, гiсторыя. 
Мы можам ганарыцца культур-
най i гiстарычнай спадчынай, а 
яшчэ тым, што Беларусь – краiна 
талерантнасцi i мiру, дзе ўсе 
падтрымлiваюць адзiн аднога, жы-
вуць у згодзе i паразуменнi. Людзi, 
якiя наведваюць нашу краiну, за-
хапляюцца не толькi яе краявiдамi, 
але i беларусамi – добразычлiвымi, 
шчырымi, адкрытымi. Таму, каб 
па-сапраўднаму адчуць Бела-
русь, варта не толькi прагуляц-
ца па вулiцах гарадоў, але i па-
глядзець у вочы жыхароў, што 
свецяцца цеплынёй, пабачыць 
iх добрыя ўсмешкi, натхнiцца iх 
аптымiстычным i жыццярадасным 
настроем. Таксама варта пабы-
ваць у самым сэрцы – беларускай 
вёсцы. Менавiта там захавала-
ся душа нашай краiны: родная 
мова, старажытныя традыцыi, 
непарыўная сувязь чалавека з 
прыродай.

Маё любiмае слова на белару-
скай мове – калыханка. Яно пра-
сякнута невычэрпнай пяшчотай, 
матчынай любоўю i цяплом род-
нага дома i нагадвае спевы мацi 
свайму дзiцяцi перад сном. Да таго 
ж калыханка – першая сустрэча 
маленькага беларуса з роднай 
мовай, культурай i традыцыямi 
Беларусi. Важна разумець, што 
беларуская мова – мова жывая, 
унiкальная, iснуе не толькi ў ме-
жах падручнiкаў, але з’яўляецца 
паўнавартасным сродкам выра-
жэння думак i пачуццяў. Мова не 
толькi мiнулага, але i сучаснасцi i 
будучынi. 

Севара ДЖУМАНАЗАРОВА, 
студентка 4 курса факультета 

обучения иностранных  
граждан (Республика  

Каракалпакстан):
– Мой родной язык – кара-

калпакский, так как я родилась 
и выросла в Республике Кара-
калпакстан. Моя любимая фра-
за – «ne eksen sonэ o’rasan», 
что в переводе означает «что 
посеешь, то пожнешь». Это, 
можно сказать, девиз, которому 

я следую по жизни. Владею ка-
ракалпакским, русским, узбек-
ским, казахским и английским 
языками. Отмечу, что с момента 
приезда в Беларусь я не почув-
ствовала языкового барьера, так 
как белорусский язык близок по 
звучанию с русским, на кото-
ром разговаривает большинство 
жителей вашей страны. На мой 
взгляд, для каждого народа важ-
но сохранить родной язык, по-
тому как это не только помогает 
сберечь культуру и традиции, но 
и способствует единству поко-
лений и укреплению националь-
ной самобытности. Кроме это-
го, язык позволяет передавать 
уникальное мировосприятие и 
поддерживать многообразие в 
культуре. В будущем я хотела 
бы выучить испанский язык, ко-
торый сегодня довольно распро-
странен. Думаю, знание его при-
годится мне в будущем. Мало ли 
как сложится жизнь. Знать еще 
один язык никогда не помешает.

Ли ШИЮЙ,  
студентка 4 курса  

факультета обучения  
иностранных граждан (Китай-
ская Народная Республика):
– Китайский – мой родной язык, 

который я получила в дар от сво-
их родителей, а они – от предков. 
Для меня это великая ценность и 
несомненная гордость, к которой 
я отношусь с большим уважением. 
Любимое слово на родном язы-
ке – счастье, с которым у меня 
ассоциируется только все самое 
лучшее: семья, здоровье, любовь, 
друзья, мир и т.д. Думаю, это то, 
без чего не имеет значения жизнь 
каждого из нас. 

Родной язык – богатство народа, 
благодаря которому сохраняется 
этническая идентичность, культур-
ное наследие и возможность пере-
дать свои знания следующим поко-
лениям. В Беларуси первое время 
мне было довольно непросто адап-
тироваться, в том числе и из-за 
того, что мои знания русского языка 
были недоскональными (хотя я обу-
чалась его азам в Китае). Хорошо, 
что рядом со мной были и остаются 
добродушные и гостеприимные бе-

лорусы, к которым я всегда могла и 
могу обратиться за помощью.

 В будущем у меня есть жела-
ние повысить уровень владения 
русским и английским языками, а 
также выучить французский. 

Многие говорят, что китайский 
язык выучить невозможно, но, по-
верьте, русский тоже совсем не 
прост, как это может кому-то по-
казаться на первый взгляд. Но 
благодаря хорошим преподава-
телям нашего университета я с 
каждым днем знаю его все лучше. 
Помогает мне в этом и повседнев-
ное общение с жителями вашего 
красивого города.
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Аляксандра БАШУН,  
навучэнка 10 «Г» класа Лiцэя 

ВДУ iмя П.М. Машэрава: 
– Асаблiвы гонар для беларусаў 

– гэта, вядома, мова. Гэта наша 
сапраўднае багацце, якое мы 
абавязаны шанаваць i аберагаць 
як самы вялiкi скарб. Я ганаруся 
тым, што размаўляю на роднай 
мове, i спадзяюся, што яе прыга-
жосць i сiла будуць перадавацца 
з пакалення ў пакаленне. Зараз 
мы жывём у час iнфармацыйных 
тэхналогiй i, на маю думку, 
неад’емнай часткай навучальна-
га працэсу павiнны стаць розныя 
гульнi, квiзы, мабiльныя дадаткi на 
роднай мове. Павiнны спадабац-
ца навучэнцам таксама сустрэчы 
з вядомымi беларускамоўнымi 
людзьмi i арганiзаваныя цiкавыя 
дыскусii, падчас якiх можна 
патрэнiраваць гутарковую мову. 
Калi настаўнiк будзе творча 
падыходзiць да працэсу навучан-
ня, то я ўпэўнена, што патрэбны 
вынiк будзе дасягнуты.  

А калi вы хочаце адчуць 
сапраўдную Беларусь, то 

адпраўляйцеся ў беларускую вё-
ску. Менавiта ў гэтых аддаленых 
месцах нашай Радзiмы захавалiся 
тыя людзi, традыцыi i асаблiвасцi 
мовы, якiя нельга сустрэць больш 
нiдзе. А яшчэ раю чытаць творы 
нашага вядомага земляка з Ушач-
чыны Рыгора Барадулiна – жывую 
крынiцу мовы i мудрасцi народа; 
а таксама раманы пiсьменнiка 
Уладзiмiра Караткевiча, якi 
першым звярнуўся да жанру 
гiстарычнага дэтэктыва.

Арина ЦЫГАНЕНКО,  
студентка 3 курса факультета 

гуманитарного знания  
и коммуникаций:

– Я владею белорусским, рус-
ским, английским и итальянским 
языками. Белорусский и русский – 
это языки, на которых разговарива-
ют в моей семье, поэтому их я слы-
шала с самого детства. Английский 
изучаю с детского сада и стараюсь 
практиковать его в повседневной 
жизни. Уровень же владения ита-
льянским ниже. Родными считаю 
русский и белорусский языки. Чле-
ны моей семьи часто практикуют 
разговоры только на белорусском 
языке, поэтому он ассоциируется 

у меня с домом и уютом. А вот на 
русском я общаюсь с друзьями, ис-
пользую его в повседневной жизни. 

Согласно Конституции Респу-
блики Беларусь нашими государ-
ственными языками являются рус-
ский и белорусский. «He пaкiдaйцe 
ж мoвы нaшaй бeлapycкaй, кaб 
нe ўмёpлi» (Ф. Бaгyшэвiч) – вы-
ражение, которое будет актуально 
всегда, ведь «мова/язык» – одеж-
да души. Среди литературных 
произведений советую прочитать 
«Дзiкае паляванне караля Стаха» 
Владимира Короткевича. Повесть 
глубоко связана с национальной 
культурой, сочетает элементы ми-
стики, истории и детектива. 

На мой взгляд, сохранение 
родного языка важно для каждо-
го народа, потому что он являет-
ся частью нашей идентичности и 
культурного наследия. Язык по-
могает нам передавать традиции 
и ценности из поколения в поко-
ление и сохранять нашу самобыт-
ность в современном мире. В бу-
дущем мне хотелось бы, наверное, 
выучить китайский, потому как в 
современном мире он открывает 
большие возможности и является 
стартапом в успешную карьеру. 

Давлатбек БУРХОНОВ,  
студент 3 курса факультета 

обучения иностранных  
граждан (Узбекистан):

– Я владею на высоком уровне 
узбекским и русским языками. Так-
же говорю на английском, турец-
ком, немецком, каракалпакском и 
азербайджанском языках. Моим 
родным является узбекский. Я эт-
нический узбек, а родной язык – 
это язык моей семьи, земли, где 
я родился и провел значительную 
часть своей жизни. Узбекистан 
– многонациональная страна, по-
этому с детства я изучал одновре-
менно узбекский и русский языки. 
Меня всегда окружали друзья и 
родственники разных националь-
ностей. Я вырос в мультикультур-
ной среде, где все живут в мире и 
согласии. Эта атмосфера дружбы 
и взаимопонимания сохраняется 
и в Беларуси. Поэтому в вашей 
стране я чувствую себя комфор-
тно. Убежден, что каждому народу 
важно сохранять свой родной язык, 
потому что это не просто средство 
коммуникации, но и хранилище 
истории, культуры и традиций на-
рода. Уверен, что в современном 
мире, несмотря на глобализацию 

и миграционные процессы, со-
хранение родного языка приобре-
тает особую важность. Через него 
передаются культурные ценности и 
исторический опыт от поколения к 
поколению.  Кроме того, хорошее 
знание родного языка облегчает 
изучение иностранных языков и 
понимание других культур. 

Я начал изучать китайский язык 
и планирую в будущем выучить 
французский, испанский, корей-
ский и арабский языки. Думаю, 
знание этих языков пригодится 
мне как во время путешествий по 
миру, так и в моей профессио-
нальной деятельности в качестве 
юриста-международника.

Валерий ЯНЧ, кандидат 
философских наук, доцент, 
декан факультета обучения 

иностранных граждан:
– Я владею русским и бело-

русским языками, могу общаться 
на английском. Родным считаю 
белорусский, потому что я бело-
рус, люблю Беларусь, ценю наши 
традиции и культуру. С уважени-
ем отношусь к русскому языку, 
который является языком меж-
дународных отношений, науки. 
Любимое слово на белорусском 
языке – «настаўнiк», которое, на 

мой взгляд, более глубоко пере-
дает сущность педагогической 
профессии. Все-таки в школе 
детей не только учат, но и помо-
гают обрести ценностные ориен-
тиры, объясняют, что такое до-
бро и зло. Именно в этом я вижу 
смысл наставничества. Также 
мне нравится белорусское слово 
«прытулiцца», которое не имеет 
аналогов в русском языке. Если 
говорить о произведениях лите-
ратуры, которые я бы посовето-
вал прочитать, то это творчество 
классиков (Ивана Мележа, Янки 
Купалы, Якуба Коласа, Василия 
Быкова и др.). На мой взгляд, 
белорусы – достойный и само-
бытный народ, которому важно 
сохранить свою уникальность, по-
этому нам стоит беречь и ценить 
родной язык. Государственный 
флаг, Государственный герб и 
Государственный гимн – главные, 
важные и неотъемлемые государ-
ственные символы. И когда я пою 
гимн на белорусском языке, ощу-
щаю себя причастным к своему 
народу. 

Данила КОСТЫГОВ,  
студент курса 3 курса  
факультета обучения  
иностранных граждан  

(Российская Федерация):
– Родной язык, по моему мне-

нию, – это язык, который мы 
слышим с первых минут нашего 
рождения. Лично для меня это 
русский, один из богатейших 
языков мира, на котором я се-
годня разговариваю. Любимое 

слово – изподвыподверта. На 
мой взгляд, родной язык – это, 
во-первых, память, потому как он 
хранит историю и культуру народа 
(утрата приведет к потери части 
ДНК), во-вторых, мышление, так 
как формирует восприятие мира 
(утрата повлечет за собой обедне-
ние мышления), в-третьих, спло-
ченность, потому как объединяет 
людей (утрата вызовет разделе-
ние и конфликты). Следовательно, 

сохранение родного языка – со-
хранение народа и его будущего. 

Я частично владею английским 
языком (это необходимо для моей 
будущей работы по специально-
сти), также в свое время изучал 
немецкий, французский и латынь. 
В будущем не против выучить ки-
тайский. Это перспективно и от-
крывает передо мной новые гори-
зонты. 

Виктория АЛЕКСАНДРОВА.


